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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ –
 ΜΑΡΤΙΟΣ 2021 

  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις1 που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Μάρτιο του 20212.3 

Ο κατάλογος περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση νομοθετικών και μη νομοθετικών 

πράξεων, όπως: 

• την ημερομηνία έκδοσης, 

• τη σχετική σύνοδο του Συμβουλίου, 

• τον αριθμό του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• την παραπομπή στα πρακτικά της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία εκδόθηκε η 

πράξη. 

                                                 
1 Για ευκολία, αναφέρονται επίσης οι «σύντομοι τίτλοι» που χρησιμοποιούνται στις ημερήσιες 

διατάξεις του Συμβουλίου (με πλάγιους χαρακτήρες). 
2 Εξαιρούνται ορισμένες πράξεις περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ., 

εκτός εάν εκδόθηκαν με γραπτή διαδικασία. 
3 Στην περίπτωση των νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 

διαδικασία, ενδέχεται να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του 

Συμβουλίου κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και την πραγματική ημερομηνία 

της εν λόγω πράξης, καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 

διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 

Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς 

των δύο αυτών θεσμικών οργάνων. 
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Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι κατάλογοι των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Το κοινό μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση στα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μέσω του 

δημόσιου μητρώου εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις του 

Συμβουλίου - Consilium. 

Εάν δεν είναι άμεσα διαθέσιμα, μπορεί να υποβληθεί αίτηση πρόσβασης σε έγγραφα στη 

διεύθυνση: 

https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά διατίθενται στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium. 

 

 

 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EL&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EL&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EL&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΜΑΡΤΙΟ ΤΟΥ 2021 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Μαρτίου 2021 CM 1998/21 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής 

Επιτροπής του ΕΟΧ που συστάθηκε δυνάμει της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο όσον αφορά τροποποιήσεις του 

κεφαλαίου ΙΙα και των παραρτημάτων Ι και ΙΙ του πρωτοκόλλου 10 της εν λόγω συμφωνίας για τη διευκόλυνση των ελέγχων και των 

διατυπώσεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων 

Απόφαση του Συμβουλίου (EE) 2021/393 της 1ης Μαρτίου 2021 σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που συστάθηκε δυνάμει της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό 

Οικονομικό Χώρο όσον αφορά τροποποιήσεις του κεφαλαίου ΙΙα και των παραρτημάτων I και ΙΙ του πρωτοκόλλου 10 της εν λόγω 

συμφωνίας για τη διευκόλυνση των ελέγχων και των διατυπώσεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων 

ΕΕ L 77 της 5.3.2021, σ. 27–28 

5660/21 

5661/21 

Δήλωση της Επιτροπής CM 1998/21 

Η Επιτροπή φρονεί ότι η απόφαση του Συμβουλίου θα πρέπει να απευθύνεται στην Επιτροπή και, ως εκ τούτου, θεωρεί μη 

ενδεδειγμένες τις τροποποιήσεις του άρθρου 2. 

 

Η διατύπωση της θέσης της Ένωσης σε όργανο που συνιστάται από δεδομένη συμφωνία αποτελεί πράξη εξωτερικής 

εκπροσώπησης της Ένωσης, η οποία, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 της ΣΕΕ, συνιστά αποκλειστικό θεσμικό προνόμιο 

της Επιτροπής. 

 

Η Επιτροπή επιφυλάσσεται όλων των σχετικών της δικαιωμάτων. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0393&qid=1617704944506
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Μαρτίου 2021 CM 1990/21  

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων για συμφωνίες μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

και της Αιγύπτου, της Αλγερίας, της Αργεντινής, της Αρμενίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Βραζιλίας, της Ιορδανίας, του 

Ισραήλ, της Κολομβίας, του Λιβάνου, του Μαρόκου, της Τουρκίας και της Τυνησίας σχετικά με τη συνεργασία μεταξύ του 

οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και των αρμόδιων αρχών 

των εν λόγω τρίτων κρατών για τη δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις 

6153/21 + ADD 

1 

Δήλωση της Κύπρου CM 1990/21 

Η Κύπρος διαφωνεί έντονα με τη συμπερίληψη της Τουρκίας στον κατάλογο των τρίτων κρατών με τα οποία θα διεξαχθούν 

διαπραγματεύσεις. Παρά τις επανειλημμένες εκκλήσεις της ΕΕ να συμμορφωθεί με τις υποχρεώσεις της, η Τουρκία συνεχίζει την 

πολιτική διακρίσεων κατά της Κυπριακής Δημοκρατίας και αρνείται να συνεργαστεί με τις αρχές της Κυπριακής Δημοκρατίας σε 

όλους τους τομείς. 

Το Συμβούλιο, πιο πρόσφατα στα συμπεράσματα του Ιουνίου του 2019 (Συμβούλιο Γενικών Υποθέσεων) για τη διεύρυνση, 

επιβεβαίωσε εκ νέου ότι η συνεργασία της Τουρκίας με όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ στον τομέα της δικαιοσύνης και των 

εσωτερικών υποθέσεων παραμένει κρίσιμη. Ειδικότερα όσον αφορά τη συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις, η άρνηση της Τουρκίας 

να συνεργαστεί με την Κύπρο διαπιστώθηκε επίσης από το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων στην υπόθεση 

Guzulyurtlu and others v. Cyprus and Turkey (απόφαση της 29/1/2019, αρ. προσφυγής 36925/07), όπου το Δικαστήριο έκρινε ότι 

«η Τουρκία δεν κατέβαλε τις ελάχιστες προσπάθειες που απαιτούνται για τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις της να συνεργαστεί 

με την Κύπρο για την αποτελεσματική διερεύνηση της δολοφονίας των συγγενών των αιτούντων». 

Επιπλέον, υπενθυμίζεται ότι η υποχρέωση της Τουρκίας να συνεργάζεται αποτελεσματικά με όλα τα κράτη μέλη σε δικαστικά 

θέματα παραμένει ένα από τα ανεκπλήρωτα κριτήρια αναφοράς του χάρτη πορείας της χώρας για την ελευθέρωση του καθεστώτος 

θεωρήσεων. 

Για όλους τους προαναφερθέντες λόγους και λαμβάνοντας υπόψη τη συνεχιζόμενη κατάφωρη παράβαση των υποχρεώσεων της 

Τουρκίας έναντι της ΕΕ και των κρατών μελών της, η Κύπρος διαφωνεί έντονα με την ένταξη της Τουρκίας στον κατάλογο τρίτων 

κρατών. Η Κύπρος αναμένει ότι όλα τα ανωτέρω θα ληφθούν δεόντως υπόψη κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, ώστε να 

διασφαλιστεί ότι η στάση της Τουρκίας δεν θα επηρεάσει αρνητικά τα προνόμια της Κυπριακής Δημοκρατίας ως κράτους μέλους 

της ΕΕ. Επιπλέον, η Κύπρος καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να θέτει το ζήτημα της απαράδεκτης έλλειψης συνεργασίας της 

Τουρκίας με την Κύπρο σε θέματα δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων κατά τη διάρκεια των επακόλουθων 

διαπραγματεύσεων. 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Μαρτίου 2021 CM 1951/21  

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση του προγράμματος «Τελωνεία» για τη 

συνεργασία στον τομέα των τελωνείων και με την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1294/2013 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 2/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση του προγράμματος «Τελωνεία» για τη συνεργασία στον τομέα των τελωνείων και με την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1294/2013 – Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο την 1η Μαρτίου 2021 

ΕΕ C 86 της 12.3.2021, σ. 1–17 

5265/21 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 2/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση του προγράμματος «Τελωνεία» για τη συνεργασία στον τομέα των τελωνείων και με την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1294/2013 – Σχέδιο σκεπτικού του Συμβουλίου 

ΕΕ C 86 της 12.3.2021, σ. 18-19  

5265/21 ADD 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Μαρτίου 2021 CM 1959/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά σοβαρών παραβιάσεων και 

καταπατήσεων των ανθρώπινων δικαιωμάτων 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/372 του Συμβουλίου, της 2ας Μαρτίου 2021, που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/1999 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά σοβαρών παραβιάσεων και καταπατήσεων των ανθρώπινων δικαιωμάτων 

ΕΕ L 71I της 2.3.2021, σ. 6–9 

6398/21 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/371 του Συμβουλίου, της 2ας Μαρτίου 2021, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 

2020/1998 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά σοβαρών παραβιάσεων και καταπατήσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

ΕΕ L 71I της 2.3.2021, σ. 1-5 

6400/21 

Ανακοίνωση υπόψη των προσώπων έναντι των οποίων εφαρμόζονται τα περιοριστικά μέτρα που προβλέπονται στην απόφαση 

(ΚΕΠΠΑ) 2020/1999 του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/372 του Συμβουλίου, και στον 

κανονισμό (ΕΕ) 2020/1998 του Συμβουλίου, όπως εφαρμόζεται με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/371 του Συμβουλίου για 

την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά σοβαρών παραβιάσεων και καταπατήσεων των ανθρώπινων δικαιωμάτων (2021/C 74/01) 

ΕΕ C 74 της 3.3.2021, σ. 1–1 

6442/21 + 

COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(01)&qid=1617706259069
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(02)&qid=1620834653866
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0372&qid=1617706393083
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0371&qid=1617708727571
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021XG0303(01)&qid=1617802084920
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Μαρτίου 2021 CM 1994/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και 

φορέων λόγω της κατάστασης στην Ουκρανία 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/394 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης 2014/119/ΚΕΠΠΑ 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Ουκρανία 

ΕΕ L 77 της 5.3.2021, σ. 29-34 

6335/21 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/391 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2021, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

208/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην 

Ουκρανία 

ΕΕ L 77 της 5.3.2021, σ. 2-7 

6338/21 

Ανακοίνωση υπόψη των προσώπων έναντι των οποίων εφαρμόζονται τα περιοριστικά μέτρα που προβλέπονται στην απόφαση 

2014/119/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/394 του Συμβουλίου και στον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 208/2014 του Συμβουλίου όπως εφαρμόζεται με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/391 του Συμβουλίου 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων ενόψει της κατάστασης στην Ουκρανία 

ΕΕ C 76 της 5.3.2021, σ. 11–12 

6345/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Μαρτίου 2021 CM 1922/21 

Θέση της Ένωσης ως προς το ενδεχόμενο να καταστεί το Ηνωμένο Βασίλειο «προσκληθείς συμμετέχων» στον Διακανονισμό περί 

των εξαγωγικών πιστώσεων οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης και στην τομεακή συμφωνία σχετικά με τις εξαγωγικές 

πιστώσεις για πολιτικά αεροσκάφη 

6079/21 REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Μαρτίου 2021 CM 1823/21 

Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα - Επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 03/c/01/21 5689/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0394&qid=1617709281980
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0391&qid=1617709453013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021XG0305(01)&qid=1617802139917
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 2101/21 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά τη δήλωση του 

Κιότο για την προαγωγή της πρόληψης του εγκλήματος, της ποινικής δικαιοσύνης και του κράτους δικαίου: προς την υλοποίηση της 

ατζέντας του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη, στο 14ο συνέδριο των Ηνωμένων Εθνών για την πρόληψη του εγκλήματος και την 

ποινική δικαιοσύνη που θα πραγματοποιηθεί από τις 7 έως τις 12 Μαρτίου 2021 στο Κιότο της Ιαπωνίας 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/430 του Συμβουλίου, της 5ης Μαρτίου 2021, σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά τη δήλωση του Κιότο για την προαγωγή της πρόληψης του εγκλήματος, της ποινικής 

δικαιοσύνης και του κράτους δικαίου: προς την υλοποίηση της ατζέντας του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη, στο 14ο συνέδριο των 

Ηνωμένων Εθνών για την πρόληψη του εγκλήματος και την ποινική δικαιοσύνη που θα πραγματοποιηθεί από τις 7 έως τις 12 

Μαρτίου 2021 στο Κιότο της Ιαπωνίας 

ΕΕ L 86 της 12.3.2021, σ. 2–4 

6456/21 + 

ADD 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 2081/21 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στη 

θεματική αξιολόγηση των εθνικών στρατηγικών των κρατών μελών για την ολοκληρωμένη διαχείριση των συνόρων 2019-2020 

6271/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 2080/21 

+ COR 1 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν 

στην αξιολόγηση του 2019 όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν από τη Σλοβακία στον τομέα της επιστροφής 

6269/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 2079/21 

+ COR 1 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν 

κατά την αξιολόγηση του 2019 σχετικά με την εφαρμογή από τη Σουηδία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της διαχείρισης 

των εξωτερικών συνόρων 

6266/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0430&qid=1617710338964
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 2064/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση 6437/21 REV 1 

Δήλωση της Ουγγαρίας CM 2064/21 

Η Ουγγαρία μπορεί να στηρίξει το τελικό συμβιβαστικό κείμενο των συμπερασμάτων του Συμβουλίου για την ενίσχυση της 

εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Ωστόσο, η στήριξη αυτή δεν μπορεί να 

ερμηνευθεί ως έγκριση από την Ουγγαρία ούτε του ετήσιου κύκλου για το κράτος δικαίου που αναφέρεται στο σημείο 2 των 

συμπερασμάτων του Συμβουλίου ούτε των συναγόμενων ετήσιων εκθέσεων για το κράτος δικαίου. Όπως επανέλαβε 

επανειλημμένα η Ουγγαρία, τόσο στο πλαίσιο του διαλόγου με την Επιτροπή όσο και στο πλαίσιο του Συμβουλίου, η ετήσια 

έκθεση της Επιτροπής για το κράτος δικαίου εγείρει ανησυχίες όσον αφορά την αντικειμενικότητα, τις πηγές και τη μεθοδολογία 

της. Η Ουγγαρία επιβεβαιώνει επίσης τη θέση της ότι οι ετήσιοι διάλογοι για το κράτος δικαίου στο πλαίσιο του Συμβουλίου δεν 

θα πρέπει να βασίζονται στις ετήσιες εκθέσεις της Επιτροπής για το κράτος δικαίου. 

 

Δήλωση της Δημοκρατία της Πολωνίας  

 

CM 2064/21 

Σημείο 18, Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων στην 

Ευρωπαϊκή Ένωση 

Όσον αφορά τα συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων στην 

Ευρωπαϊκή Ένωση, η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως 

θεμελιώδες δικαίωμα. Η Πολωνία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο του πολωνικού εθνικού 

νομικού συστήματος, σύμφωνα με τις διεθνώς δεσμευτικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών 

αξιών και αρχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, στο σημείο όπου τα συμπεράσματα αναφέρονται στο «φύλο», 

η Πολωνία θα θεωρεί ότι ο όρος αναφέρεται σε άνδρες και γυναίκες, σύμφωνα με τα άρθρα 8 και 10 της ΣΛΕΕ. 

Με τη διευκρίνιση αυτή, η Πολωνία αποδέχεται την πρόταση σχετικά με τα συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της 

εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 2049/21 

Εκτελεστική απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στην Υεμένη 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/398 του Συμβουλίου, της 5ης Μαρτίου 2021, για την εφαρμογή της απόφασης 

2014/932/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στην Υεμένη 

ΕΕ L 77I της 5.3.2021, σ. 3–4 

6653/21 + ADD 

1 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/397 του Συμβουλίου της 5ης Μαρτίου 2021 για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1352/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης που επικρατεί στην Υεμένη 

ΕΕ L 77I της 5.3.2021, σ. 1-2 

6655/21 + ADD 

1 

Ανακοίνωση προς τα υποκείμενα των δεδομένων έναντι των οποίων εφαρμόζονται τα περιοριστικά μέτρα που προβλέπονται στην 

απόφαση 2014/932/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου και στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1352/2014 του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά 

μέτρα λόγω της κατάστασης στην Υεμένη 

ΕΕ C 78 της 8.3.2021, σ. 30–30 

CM 2047/21 

REV 1  

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 2035/21 

Κοινή δήλωση σχετικά με τη Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης 6567/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 1909/21 

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση των κανονισμών (EE) 2021/91 και (ΕΕ) 2021/92 όσον αφορά ορισμένες 

προσωρινές αλιευτικές δυνατότητες για το 2021 σε ενωσιακά και μη ενωσιακά ύδατα 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/406 του Συμβουλίου, της 5ης Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση των κανονισμών (EE) 2021/91 και (EE) 

2021/92 όσον αφορά ορισμένες προσωρινές αλιευτικές δυνατότητες για το 2021 σε ενωσιακά και μη ενωσιακά ύδατα 

ΕΕ L 81 της 9.3.2021, σ. 1–14 

6207/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0398&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0397&qid=1617713187360
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021XG0308(02)&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0406&qid=1617713760144
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 5 Μαρτίου 2021 CM 1868/21 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία καθορίζεται η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στις διαβουλεύσεις με 

το Ηνωμένο Βασίλειο με σκοπό να συμφωνηθούν οι αλιευτικές δυνατότητες για τα κοινά αποθέματα για το 2021 και, για ορισμένα 

αποθέματα βαθέων υδάτων, για το 2021 και το 2022 

6414/21 

Δήλωση του Βελγίου, της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, της Πολωνίας, των Κάτω Χωρών και της Ισπανίας σχετικά με τις 

διμερείς διαβουλεύσεις ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου 2021 

CM 1868/21 

Ευχαριστούμε την Προεδρία για την αναθεωρημένη πρόταση απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί 

εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο των διαβουλεύσεων με το Ηνωμένο Βασίλειο για την επίτευξη συμφωνίας 

σχετικά με τα συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα για το 2021 και για ορισμένα αποθέματα βαθέων υδάτων για το 2021 και 

το 2022, η οποία αποτυπώνει πλήρως τις απόψεις που εξέφρασαν οι υπουργοί Αλιείας κατά τη βιντεοδιάσκεψη της 

22ας Φεβρουαρίου. 

Όλοι έχουμε πλήρη επίγνωση της πολυπλοκότητας και των δυσκολιών που ενέχονται σε αυτές τις νέες διαβουλεύσεις και 

εκτιμούμε το έργο της Προεδρίας για την ανάληψη ηγετικού ρόλου κατά την πρώτη αυτή διαδικασία και της Επιτροπής, η οποία 

μερίμνησε για την πλήρη συμμετοχή των κρατών μελών. Θέλουμε επίσης να τονίσουμε την τεράστια σημασία που έχει η επίτευξη 

μιας συμφωνίας που θα προστατεύει τα συμφέροντα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των αλιευτικών μας κλάδων και, ειδικότερα, μια 

συμφωνία που θα εγγυάται ίσους όρους ανταγωνισμού για όλους. Θεωρούμε ότι οι εξαιρετικές περιστάσεις των ετήσιων 

διαβουλεύσεων του 2021 δεν μπορούν να αποτελέσουν προηγούμενο για τα επόμενα έτη. 

Δεδομένης της σημασίας των διαβουλεύσεων αυτών για την Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη μέλη και τον αλιευτικό κλάδο, αρχής 

γενομένης από τις αλιευτικές δυνατότητες για το 2022, οι προετοιμασίες για τις διμερείς διαβουλεύσεις με το Ηνωμένο Βασίλειο 

θα πρέπει να ακολουθήσουν μια πιο κανονική διαδικασία. Αυτό θα πρέπει να περιλαμβάνει συγκεκριμένη θέση της Ένωσης, 

η οποία θα συμφωνηθεί στο Συμβούλιο, με λεπτομερέστερα αριθμητικά στοιχεία για τις προτεινόμενες αλιευτικές δυνατότητες 

για κάθε απόθεμα, τα οποία θα πρέπει να επικυρωθούν σε υπουργικό επίπεδο πριν από την έναρξη των διαπραγματεύσεων.  

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 8 Μαρτίου 2021 CM 2132/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την κοινή έκθεση του 2021 για την απασχόληση 6240/1/21 REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 8 Μαρτίου 2021 CM 2130/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της κατάρτισης των επαγγελματιών του τομέα της δικαιοσύνης  6377/21  
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 8 Μαρτίου 2021 CM 2074/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη μόνιμη συνέχιση του κύκλου πολιτικής της ΕΕ για το οργανωμένο και το σοβαρό 

διεθνές έγκλημα: EMPACT 2022 + 

6481/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 9 Μαρτίου 2021 CM 2157/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής 

διαχείρισης για την τελωνειακή σύμβαση περί της διεθνούς μεταφοράς εμπορευμάτων βάσει των δελτίων TIR όσον αφορά την 

πρόταση τροποποίησης της σύμβασης 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/463 του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2021, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής διαχείρισης που συστάθηκε με την τελωνειακή σύμβαση σχετικά με τις διεθνείς μεταφορές 

εμπορευμάτων υπό την κάλυψη δελτίου TIR, όσον αφορά τις τροποποιήσεις της εν λόγω σύμβασης 

ΕΕ L 95 της 18.3.2021, σ. 1–7 

6130/21 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 9 Μαρτίου 2021 CM 2148/21 

Κοινή έκθεση για την απασχόληση 2021 5945/1/21 REV 1 

5945/21 ADD 1 

REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 9 Μαρτίου 2021 CM 2134/21 

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον έλεγχο της απόκτησης και της κατοχής όπλων 

Οδηγία (ΕΕ) 2021/555 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Μαρτίου 2021, σχετικά με τον έλεγχο της 

απόκτησης και της κατοχής όπλων 

ΕΕ L 115 της 6.4.2021, σ. 1–25 

PE 56/1/20 

REV1 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Μαρτίου 2021 CM 1978/21 

Πιθανό μελλοντικό πλαίσιο διοικητικής συνεργασίας στον τομέα του Φόρου Προστιθέμενης Αξίας μεταξύ της ΕΕ και της Λαϊκής 

Δημοκρατίας της Κίνας 

6351/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 11 Μαρτίου 2021 CM 2205/21 

Υπογραφή της υπουργικής δήλωσης και του υπουργικού ψηφίσματος εξ ονόματος της ΕΕ ενόψει της 8ης υπουργικής διάσκεψης 

για την προστασία των δασών στην Ευρώπη (14-15 Απριλίου 2021, Μπρατισλάβα, Σλοβακία) 

6508/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 11 Μαρτίου 2021 CM 2150/21 

Αιθιοπία – Συμπεράσματα του Συμβουλίου 5782/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0463&qid=1617715851283
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021L0555&qid=1617716304162
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 12 Μαρτίου 2021 CM 2235/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για νέα παράταση της προσωρινής παρέκκλισης από τον εσωτερικό κανονισμό του Συμβουλίου που 

εισάχθηκε με την απόφαση (ΕΕ) 2020/430, ενόψει των ταξιδιωτικών δυσχερειών που προκαλεί η πανδημία της COVID-19 στην 

Ένωση 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/454 του Συμβουλίου για νέα παράταση της προσωρινής παρέκκλισης από τον εσωτερικό κανονισμό του 

Συμβουλίου που εισάχθηκε με την απόφαση (ΕΕ) 2020/430, ενόψει των ταξιδιωτικών δυσχερειών που προκαλεί η πανδημία της 

COVID-19 στην Ένωση 

ΕΕ L 89 της 16.3.2021, σ. 15–16 

6766/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 12 Μαρτίου 2021 CM 2227/21 

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης εν όψει της 6ης συνόδου του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Γεωργίας (Βρυξέλλες, 16 Μαρτίου 2021) 6747/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 12 Μαρτίου 2021 CM 2117/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 

απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας  

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/448 του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά 

μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της 

Ουκρανίας 

ΕΕ L 87 της 15.3.2021, σ. 35–45  

5891/21 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/446 του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2021, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την 

κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 

ΕΕ L 87 της 15.3.2021, σ. 19-28 

5893/21 

Ανακοίνωση υπόψη των υποκειμένων των δεδομένων έναντι των οποίων εφαρμόζονται τα περιοριστικά μέτρα που προβλέπονται 

στην απόφαση 2014/145/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου και στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 269/2014 του Συμβουλίου σχετικά με 

περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της 

Ουκρανίας (2021/C 87/02) 

ΕΕ C 87 της 15.3.2021, σ. 3–4 

5894/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0454&qid=1617775708928
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0448&qid=1617776257314
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0446&qid=1617776194284
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021XG0315(02)&qid=1617776194284
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Απόφαση και κανονισμός του Συμβουλίου για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της 

κατάστασης στην Αίγυπτο 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/449 του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2021, για την κατάργηση της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ 

για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 

ΕΕ L 87 της 15.3.2021, σ. 46-46 

6320/21 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/445 του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2021, για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 270/2011 

για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 

ΕΕ L 87 της 15.3.2021, σ. 17-18 

6322/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 12 Μαρτίου 2021 CM 2108/21 

REV 1 

Σύσταση του Συμβουλίου για την ισότητα, την ένταξη και τη συμμετοχή των Ρομά 

Σύσταση του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2021, για την ισότητα, την ένταξη και τη συμμετοχή των Ρομά 

ΕΕ C 93 της 19.3.2021, σ. 1–14 

ST 6070/21 

Δήλωση της Πολωνίας σχετικά με τη σύσταση του Συμβουλίου για την ισότητα, την ένταξη και τη συμμετοχή των Ρομά CM 2108/21 

REV 1 

Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως θεμελιώδες δικαίωμα. 

Η Πολωνία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο του πολωνικού εθνικού νομικού συστήματος, 

σύμφωνα με τις διεθνώς δεσμευτικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών αξιών και αρχών της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, στο σημείο όπου οι συστάσεις αναφέρονται στο «φύλο», η Πολωνία θα θεωρεί ότι 

ο όρος αναφέρεται σε άνδρες και γυναίκες, σύμφωνα με το άρθρο 8 της ΣΛΕΕ. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0449&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0445&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021H0319(01)&qid=1617777699684
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 12 Μαρτίου 2021 CM 1940/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενσωμάτωση της διάστασης της γήρανσης στις δημόσιες πολιτικές 6463/2/21 REV 2 

Δήλωση της Ουγγαρίας σχετικά με τα συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα: «Ενσωμάτωση της διάστασης της 

γήρανσης στις δημόσιες πολιτικές» 

CM 1940/21 

Η Ουγγαρία υποστηρίζει πλήρως τους στόχους των συμπερασμάτων του Συμβουλίου, στα οποία αναδεικνύεται μια πολύ 
σημαντική πτυχή της δημογραφικής αλλαγής: η γήρανση του πληθυσμού. Το σχέδιο συμπερασμάτων παρέχει μια ευρεία, 
οριζόντια άποψη αυτού του φαινομένου και προτείνει πολλές κατάλληλες απαντήσεις πολιτικής, οι οποίες καθιστούν δυνατή 
την πραγματική ενσωμάτωση της γήρανσης. 
Στην παράγραφο 44, το κείμενο έχει πλέον ως εξής: «Να υιοθετήσουν προσέγγιση που θα ενσωματώνει την ηλικία και θα 
περιλαμβάνει μια προοπτική για τη γήρανση με βάση τα δικαιώματα και τον κύκλο ζωής, η οποία θα συνεκτιμά τη διαφοροποίηση 
και την ποικιλία των αναγκών μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο μιας ανοικτής κοινωνίας για όλες τις ηλικίες και θα 
ανταποκρίνεται σε αυτές τις ανάγκες, με γνώμονα τη διττή προσέγγιση της ενσωμάτωσης της διάστασης της γήρανσης: τη 
γήρανση του πληθυσμού με την ευθύνη της κοινωνίας να προετοιμαστεί για τις ατομικές ανάγκες των πολιτών, καθ’ όλη τη 
διάρκεια της ζωής τους, και να προσαρμοστεί σε αυτές· να συνεχίσουν να ενθαρρύνουν και να καθιστούν δυνατή την ενεργό και 
υγιή γήρανση·» 
Η Ουγγαρία ερμηνεύει τον όρο «διαφοροποίηση» στην παρούσα παράγραφο ως αναφορά στις ανάγκες των γυναικών και των 
ανδρών. 

 

Δήλωση της Πολωνίας σχετικά με τα συμπεράσματα για την ενσωμάτωση της διάστασης της γήρανσης στις δημόσιες 

πολιτικές 

CM 1940/21 

Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως θεμελιώδες δικαίωμα. 

Η Πολωνία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο του πολωνικού εθνικού νομικού συστήματος, 

σύμφωνα με τις διεθνώς δεσμευτικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών αξιών και αρχών 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, στο σημείο όπου τα συμπεράσματα αναφέρονται στο «φύλο», η Πολωνία θα 

θεωρεί ότι ο όρος αναφέρεται σε άνδρες και γυναίκες, σύμφωνα με το άρθρο 8 της ΣΛΕΕ. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Μαρτίου 2021 CM 2273/21 

Ενίσχυση της ασφάλειας και της διαμεσολάβησης των συναλλαγών ΕΕ-Κίνας 

Στρατηγικό πλαίσιο για την τελωνειακή συνεργασία 2021-2024 μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης της Λαϊκής 

Δημοκρατίας της Κίνας 

6633/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Μαρτίου 2021 CM 2267/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 25/2020 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο 

«Ένωση Κεφαλαιαγορών: αργή εκκίνηση προς έναν φιλόδοξο στόχο» 

6651/21 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Μαρτίου 2021 CM 2215/21 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με τίτλο «Στρατηγική της Ένωσης για τη βιωσιμότητα των χημικών προϊόντων: ώρα για 

αποτελέσματα» 

6695/21 

Δήλωση του Βελγίου CM 2215/21 

Το Βέλγιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την έγκριση των συμπερασμάτων του Συμβουλίου σχετικά με τη στρατηγική για τη 

βιωσιμότητα των χημικών προϊόντων και ευχαριστούμε την πορτογαλική Προεδρία για το έργο που επιτελέστηκε προς την 

επίτευξη αυτού του σημαντικού στόχου. 

Είναι εξαιρετικά σημαντικό να υπάρχει καθοδήγηση για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική και έγκαιρη εφαρμογή της 

στρατηγικής για τα χημικά προϊόντα και να σταλεί ένα ισχυρό πολιτικό μήνυμα εντός και εκτός της ΕΕ όσον αφορά την προθυμία 

και τη δέσμευσή μας να επιτύχουμε υψηλό επίπεδο προστασίας του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας, ιδίως για τις 

ευάλωτες ομάδες του πληθυσμού μας. 

Ωστόσο, εκφράζουμε τη λύπη μας για την έλλειψη καθοδήγησης σχετικά με την παραγωγή επιβλαβών χημικών προϊόντων μόνο 

για εξαγωγικούς σκοπούς, όταν τα εν λόγω χημικά προϊόντα δεν εγκρίνονται πλέον εντός της ΕΕ. Το Βέλγιο θα ήθελε με την 

ευκαιρία αυτή να προσφέρει την πλήρη υποστήριξή του στη φιλοδοξία που ανακοίνωσε η Επιτροπή σχετικά με το θέμα αυτό. 

Πράγματι, πέρα από μια απλή πολιτική ανακοίνωση, τονίζουμε τον θεμελιώδη ηθικό χαρακτήρα αυτού του μέτρου και θα 

δώσουμε ιδιαίτερη προσοχή στις σχετικές εξελίξεις. 

Εκφράζουμε επίσης τη λύπη μας για την έλλειψη αναφοράς στη διαθεσιμότητα εναλλακτικών λύσεων αντί των PFAS. 

Ως εκ τούτου, επαναλαμβάνουμε τη στήριξή μας για την απαγόρευσή τους, εκτός από ορισμένες ειδικές χρήσεις για τις οποίες 

έχει αποδειχθεί ότι είναι ουσιώδεις για την κοινωνία και υπό την προϋπόθεση ότι, και για όσο χρονικό διάστημα, δεν υπάρχουν 

διαθέσιμες εναλλακτικές λύσεις. 

Τέλος, επαναβεβαιώνουμε το ενδιαφέρον του Βελγίου για την παρακολούθηση της εφαρμογής της εν λόγω στρατηγικής. 

Θα συμμετέχουμε ενεργά σε όλα τα φόρουμ συζήτησης και σε όλα τα μέτρα που λαμβάνονται για την επίτευξη του στόχου της 

βιωσιμότητας και της ασφάλειας στον τομέα των χημικών προϊόντων και για τη διασφάλιση ενός περιβάλλοντος απαλλαγμένου 

από τοξικές ουσίες. 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Μαρτίου 2021 CM 2300/21 
Απόφαση του Συμβουλίου για τον διορισμό ενός τακτικού μέλους της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής 
Απόφαση (ΕΕ) 2021/465 του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2021, για τον διορισμό ενός τακτικού μέλους της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής 
ΕΕ L 94 της 18.3.2021, σ. 3-4 

6366/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Μαρτίου 2021 CM 2277/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος «Ψηφιακή Ευρώπη» 
Θέση (ΕΕ) αριθ. 3/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση εν όψει έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος Ψηφιακή Ευρώπη και την κατάργηση της απόφασης (ΕΕ) 2015/2240 – 
Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 16 Μαρτίου 2021 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ C 124 της 9.4.2021, σ. 1–34 

6789/20 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 3/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος Ψηφιακή Ευρώπη και την κατάργηση της απόφασης (ΕΕ) 2015/2240 – 
Σκεπτικό του Συμβουλίου 
ΕΕ C 124 της 9.4.2021, σ. 35-37 

6789/20 ADD 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Μαρτίου 2021 CM 2274/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του Προγράμματος της Ένωσης για την 
καταπολέμηση της απάτης 
Θέση (ΕΕ) αριθ. 7/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη θέσπιση του Προγράμματος της Ένωσης για την καταπολέμηση της απάτης και για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 250/2014 – Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 16 Μαρτίου 2021 
ΕΕ C 137 της 19.4.2021, σ. 1–14 

5330/1/21 REV 1 

 

Σκεπτικό του Συμβουλίου: Θέση (ΕΕ) αριθ. 7/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του Προγράμματος της Ένωσης για την καταπολέμηση της απάτης 
και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 250/2014 
ΕΕ C 137 της 19.4.2021, σ. 15-16  

5330/21 ADD 1 

+ COR1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Μαρτίου 2021 CM 2264/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Άμυνας 
Θέση (ΕΕ) αριθ. 5/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Άμυνας και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1092 – 
Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 16 Μαρτίου 2021 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ C 131 της 14.4.2021, σ. 1–26 

6748/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0465&qid=1617778870466
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(01)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(02)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(01)&qid=1620834964081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(02)&qid=1620834964081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(01)&qid=1621234951061
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Σκεπτικό του Συμβουλίου: Θέση (ΕΕ) αριθ. 5/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση εν όψει της έκδοσης κανονισμού του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Άμυνας και την κατάργηση του 

κανονισμού (ΕΕ) 2018/1092 

ΕΕ C 131 της 14.4.2021, σ. 27-29 

6748/20 ADD 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Μαρτίου 2021 CM 2262/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος «Ψηφιακή Ευρώπη» 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 8/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος-πλαισίου έρευνας και καινοτομίας «Ορίζων Ευρώπη», τον καθορισμό των 

κανόνων συμμετοχής και διάδοσής του, και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1290/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1291/2013 – 

Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 16 Μαρτίου 2021 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ C 146 της 23.4.2021, σ. 1–68 

7064/20 

Σκεπτικό του Συμβουλίου: Θέση (ΕΕ) αριθ. 8/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος-πλαισίου έρευνας και καινοτομίας «Ορίζων 

Ευρώπη», τον καθορισμό των κανόνων συμμετοχής και διάδοσής του, και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 

1290/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1291/2013 

ΕΕ C 146 της 23.4.2021, σ. 69-71 

7064/20 ADD1 + 

COR1 

Δήλωση του Συμβουλίου 6692/21 ADD 1 
Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει τη μεγαλύτερη συμμετοχή του Συμβουλίου κατά τις διαπραγματεύσεις 
συμφωνιών για τη σύνδεση τρίτων χωρών με προγράμματα της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του προγράμματος-πλαισίου της 
ΕΕ για την έρευνα και την καινοτομία «Ορίζων Ευρώπη», σύμφωνα με το άρθρο 218 ΣΛΕΕ. Προς τούτο, το Συμβούλιο μπορεί να 
ορίσει ειδική επιτροπή, σε διαβούλευση με την οποία πρέπει να διεξάγονται οι διαπραγματεύσεις, μεταξύ άλλων όσον αφορά τον 
σχεδιασμό και το περιεχόμενο των εν λόγω συμφωνιών, σύμφωνα με το άρθρο 218 παράγραφος 4 ΣΛΕΕ. 

Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο υπενθυμίζει την αρχή της καλόπιστης συνεργασίας μεταξύ των θεσμικών οργάνων, όπως ορίζεται 
στο άρθρο 13 παράγραφος 2, δεύτερη περίοδος ΣΕΕ, και στη σχετική νομολογία του Δικαστηρίου της ΕΕ σχετικά με το άρθρο 218 
παράγραφος 4 ΣΛΕΕ, σύμφωνα με την οποία η Επιτροπή οφείλει να παράσχει στην ως άνω ειδική επιτροπή όλα τα απαραίτητα 
στοιχεία και έγγραφα προκειμένου η επιτροπή αυτή να παρακολουθήσει την εξέλιξη των διαπραγματεύσεων, όπως φερ’ ειπείν, 
μεταξύ άλλων, οι αναγγελθείσες κατευθυντήριες γραμμές και οι προβληθείσες θέσεις των άλλων μερών καθ’ όλη τη διάρκεια των 
διαπραγματεύσεων, εγκαίρως πριν από τις διαπραγματευτικές συνεδριάσεις, προκειμένου να έχει η επιτροπή τη δυνατότητα να 
διατυπώσει γνώμες και υποδείξεις σχετικά με τις διαπραγματεύσεις1. 
Όταν υπάρχουν ήδη συμφωνίες για τη σύνδεση τρίτων χωρών με προγράμματα της Ένωσης, οι οποίες περιλαμβάνουν μόνιμη 
εξουσιοδότηση της Επιτροπής για τον καθορισμό των ειδικών όρων και προϋποθέσεων που ισχύουν για κάθε χώρα όσον αφορά 
τη συμμετοχή της σε οποιοδήποτε πρόγραμμα, και εφόσον η Επιτροπή επικουρείται στο έργο αυτό από ειδική επιτροπή, 
το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι η Επιτροπή πρέπει να ενεργεί σε διαβούλευση με την εν λόγω ειδική επιτροπή με συστηματικό 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(02)&qid=1621234951061
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(01)&qid=1621235314532
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(02)&qid=1621235314532
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τρόπο κατά τη διάρκεια της διαπραγματευτικής διαδικασίας, για παράδειγμα με την ανταλλαγή σχεδίων κειμένων πριν από τις 
συνεδριάσεις με τις ενδιαφερόμενες τρίτες χώρες και με τακτικές ενημερώσεις και απολογισμούς. 

Όταν υπάρχουν ήδη συμφωνίες για τη σύνδεση τρίτων χωρών με προγράμματα της Ένωσης, αλλά δεν προβλέπεται ειδική 
επιτροπή, το Συμβούλιο θεωρεί ότι η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να συνεργάζεται με το Συμβούλιο και τα προπαρασκευαστικά του 
όργανα με συστηματικό τρόπο κατά τη διάρκεια της διαπραγματευτικής διαδικασίας για τον καθορισμό των ειδικών όρων και 
προϋποθέσεων για τη σύνδεση με το πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη». 

 
1 Βλ. απόφαση της 16ης Ιουλίου 2015, Επιτροπή κατά Συμβουλίου, υπόθεση C-425/13, EU:C:2015:483, σκέψη 66. 
Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με το άρθρο 5 6692/21 ADD 1 
Το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι από το άρθρο 179 παράγραφος 3 σε συνδυασμό με το άρθρο 182 παράγραφος 1 ΣΛΕΕ προκύπτει 
ότι η Ένωση μπορεί να εγκρίνει μόνο ένα πολυετές πρόγραμμα-πλαίσιο που να περιλαμβάνει όλες τις δραστηριότητες έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης της Ένωσης. Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο είναι της γνώμης ότι το Ευρωπαϊκό Ταμείο Άμυνας που 
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού για τη θέσπιση του προγράμματος-πλαισίου της Ένωσης για 
την έρευνα «Ορίζων Ευρώπη», το οποίο καλύπτει τόσο τις δραστηριότητες έρευνας όσο και τις δραστηριότητες τεχνολογικής 
ανάπτυξης του εν λόγω Ταμείου, αποτελεί ειδικό πρόγραμμα για την υλοποίηση του προγράμματος-πλαισίου κατά την έννοια του 
άρθρου 182 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ και εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού για τη θέσπιση του εν λόγω προγράμματος-
πλαισίου. 

 

Κοινή πολιτική δήλωση σχετικά με την επαναχρησιμοποίηση αποδεσμευμένων κεφαλαίων στο πρόγραμμα «Ορίζων 
Ευρώπη» 

6692/21 ADD 2 

Με την κοινή δήλωση σχετικά με την επαναχρησιμοποίηση αποδεσμευμένων κεφαλαίων σε σχέση με το ερευνητικό πρόγραμμα1, 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφώνησαν να διαθέσουν εκ νέου προς όφελος του ερευνητικού 
προγράμματος πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων που αντιστοιχούν σε αποδεσμεύσεις ύψους έως 0,5 δισεκατομμύριο EUR (σε 
τιμές 2018) κατά την περίοδο 2021-2027 και προκύπτουν από ολική ή μερική μη εκτέλεση έργων του προγράμματος-πλαισίου 
«Ορίζων Ευρώπη» ή του προκατόχου του «Ορίζων 2020», όπως προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 3 του δημοσιονομικού 
κανονισμού. Χωρίς να θίγονται οι εξουσίες της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής και οι εξουσίες της Επιτροπής όσον αφορά 
την εκτέλεση του προϋπολογισμού, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι η ενδεικτική 
κατανομή του ποσού αυτού θα έχει ως εξής: 
– έως 300 000 000 EUR σε σταθερές τιμές του 2018 για την ομάδα «Ψηφιακές τεχνολογίες, βιομηχανία και διάστημα», και ιδίως 
για την κβαντική έρευνα· 
– έως 100 000 000 EUR σε σταθερές τιμές του 2018 για την ομάδα «Κλίμα, ενέργεια και κινητικότητα»· και 
– έως 100 000 000 EUR σε σταθερές τιμές του 2018 για την ομάδα «Πολιτισμός, δημιουργικότητα και πολυδεκτική κοινωνία». 
 
1 ΕΕ C 444Ι της 22.12.2020, σ. 3 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με την αιτιολογική σκέψη 47 6692/21 ADD 3 
Η Επιτροπή προτίθεται να εκτελέσει τον προϋπολογισμό του μέσου Accelerator του ΕΣΚ κατά τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται ότι η 
στήριξη αποκλειστικά με τη μορφή επιχορηγήσεων σε μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, συμπεριλαμβανομένων νεοφυών επιχειρήσεων, 
είναι αντίστοιχη με εκείνη που προβλεπόταν στον προϋπολογισμό του μέσου για τις ΜΜΕ του προγράμματος «Ορίζων 2020», σύμφωνα 
με τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 48 παράγραφος 1 και στην αιτιολογική σκέψη 47 του κανονισμού για το πρόγραμμα 
«Ορίζων Ευρώπη». 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 6 6692/21 ADD 3 
Κατόπιν αιτήματος, η Επιτροπή προτίθεται να προβεί σε ανταλλαγή απόψεων με την αρμόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
σχετικά με: i) τον κατάλογο των δυνητικών υποψήφιων συμπράξεων βάσει των άρθρων 185 και 187 ΣΛΕΕ οι οποίες θα καλύπτονται 
από (αρχικές) εκτιμήσεις επιπτώσεων, ii) τον κατάλογο των προσωρινών αποστολών που προσδιορίζονται από τα συμβούλια 
αποστολής, iii) τα αποτελέσματα του στρατηγικού σχεδίου πριν από την επίσημη έγκρισή του και iv) θα παρουσιάζει και θα 
ανταλλάσσει έγγραφα που συνδέονται με τα προγράμματα εργασίας. 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη δεοντολογία/έρευνα βλαστοκυττάρων - Άρθρο 19 6692/21 ADD 3 
Για το πρόγραμμα-πλαίσιο «Ορίζων Ευρώπη», η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει να διατηρηθεί το ίδιο δεοντολογικό πλαίσιο, όπως στο 
πρόγραμμα-πλαίσιο «Ορίζων 2020», για τη λήψη των αποφάσεων που αφορούν την ενωσιακή χρηματοδότηση της έρευνας ανθρώπινων 
εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων. 
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει να διατηρηθεί το εν λόγω δεοντολογικό πλαίσιο, επειδή έχει αναπτύξει εμπειρική προσέγγιση με 
υπευθυνότητα για έναν πολύ ελπιδοφόρο επιστημονικό τομέα, η οποία αποδείχθηκε ότι λειτουργεί ικανοποιητικά στο πλαίσιο 
ερευνητικών προγραμμάτων στα οποία συμμετέχουν ερευνητές από πολλές χώρες όπου επικρατούν πολύ διαφορετικές καταστάσεις από 
πλευράς ρυθμίσεων. 
1. Η απόφαση για το πρόγραμμα-πλαίσιο «Ορίζων Ευρώπη» εξαιρεί ρητά από την ενωσιακή χρηματοδότηση τρεις τομείς έρευνας: 
— ερευνητικές δραστηριότητες με αντικείμενο την κλωνοποίηση του ανθρώπου για αναπαραγωγικούς σκοπούς, 
— ερευνητικές δραστηριότητες με στόχο την τροποποίηση της γενετικής κληρονομιάς των ανθρώπινων όντων, οι οποίες ενδέχεται να 
καταστήσουν κληρονομικές τις εν λόγω τροποποιήσεις, 
— ερευνητικές δραστηριότητες που αποβλέπουν στη δημιουργία ανθρώπινων εμβρύων αποκλειστικά για ερευνητικούς σκοπούς ή για 
τον σκοπό της εξασφάλισης βλαστοκυττάρων, μεταξύ άλλων, μέσω μεταφοράς πυρήνων σωματικών κυττάρων. 
2. Δεν θα χρηματοδοτηθεί καμία δραστηριότητα που απαγορεύεται σε όλα τα κράτη μέλη. Δεν θα χρηματοδοτηθεί καμία δραστηριότητα 
σε κράτος μέλος όπου αυτή έχει απαγορευθεί. 
3. Η σχετική με το πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη» απόφαση και οι διατάξεις για το δεοντολογικό πλαίσιο που διέπει την ενωσιακή 
χρηματοδότηση της έρευνας ανθρώπινων εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων, δεν συνεπάγονται κατά κανένα τρόπο αξιολογική κρίση για το 
κανονιστικό ή δεοντολογικό πλαίσιο που διέπει τη σχετική έρευνα στα κράτη μέλη. 
4. Στις προσκλήσεις υποβολής προτάσεων, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν επιζητεί ρητά τη χρήση ανθρώπινων εμβρυϊκών 
βλαστοκυττάρων. Η ενδεχόμενη χρήση ανθρώπινων βλαστοκυττάρων, ανεξαρτήτως του εάν αυτά είναι ενήλικα ή εμβρυϊκά, υπόκειται 
στην κρίση των επιστημόνων, με γνώμονα τους στόχους που οι ίδιοι επιδιώκουν. Στην πράξη, από τους ενωσιακούς χρηματοδοτικούς 
πόρους που διοχετεύονται στην έρευνα βλαστοκυττάρων, το μεγαλύτερο — με διαφορά — ποσοστό διατίθεται για τη χρήση ενήλικων 
βλαστοκυττάρων. Δεν συντρέχει λόγος να αλλάξει η πρακτική αυτή κατά την εκτέλεση του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη». 
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5. Κάθε έργο στο οποίο προτείνεται η χρήση ανθρώπινων εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων πρέπει να υφίσταται με επιτυχία 
επιστημονική αξιολόγηση, κατά την οποία ανεξάρτητοι ειδικοί επιστήμονες εκτιμούν την αναγκαιότητα της χρήσης των εν λόγω 
βλαστοκυττάρων για την επίτευξη των επιστημονικών σκοπών. 
6. Οι προτάσεις που υφίστανται με επιτυχία την επιστημονική αξιολόγηση υποβάλλονται κατόπιν σε αυστηρή δεοντολογική 
εξέταση, την οποία οργανώνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Στην εξέταση αυτή λαμβάνονται υπόψη οι αρχές που αποτυπώνονται στον 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ και σε συναφείς διεθνείς συμβάσεις, όπως η Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης 
για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα και τη Βιοϊατρική, που υπεγράφη στο Oviedo, στις 4 Απριλίου 1997, με τα συμπληρωματικά της 
πρωτόκολλα και η Οικουμενική Διακήρυξη της UNESCO για το Ανθρώπινο Γονιδίωμα και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα. 
Η δεοντολογική εξέταση χρησιμεύει επίσης για να ελέγχεται αν τηρούνται στις προτάσεις οι κανόνες των χωρών όπου θα 
διεξαχθεί η έρευνα. 
7. Σε ειδικές περιπτώσεις, είναι δυνατόν να διενεργηθεί δεοντολογική εξέταση κατά τη διάρκεια του έργου. 
8. Για κάθε έργο στο οποίο προτείνεται η χρήση ανθρώπινων εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων πρέπει να χορηγείται έγκριση από την 
αρμόδια εθνική ή τοπική επιτροπή δεοντολογίας πριν από την έναρξή των σχετικών δραστηριοτήτων. Πρέπει να τηρούνται όλοι οι 
εθνικοί κανόνες και όλες οι εθνικές διαδικασίες, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν ζητήματα όπως η γονική 
συναίνεση, η απουσία οικονομικών κινήτρων κ.λπ. Θα εξακριβώνεται κατά πόσον το έργο περιλαμβάνει αναφορά σε μέτρα 
αδειοδότησης και ελέγχου που πρόκειται να ληφθούν από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους όπου θα διεξαχθεί η έρευνα. 
9. Οι προτάσεις που υφίστανται με επιτυχία την επιστημονική αξιολόγηση, την εξέταση από την εθνική ή τοπική επιτροπή 
δεοντολογίας και την ευρωπαϊκή δεοντολογική εξέταση υποβάλλονται κάθε μια χωριστά προς έγκριση, στα κράτη μέλη που 
συνέρχονται ως επιτροπή η οποία ενεργεί σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης. Κανένα έργο που περιλαμβάνει τη χρήση 
ανθρώπινων εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων δεν θα χρηματοδοτείται, εάν δεν έχει λάβει έγκριση από τα κράτη μέλη. 
10. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα συνεχίσει να καταβάλλει προσπάθειες για να έχουν όλοι οι ερευνητές ευρεία πρόσβαση στα 
αποτελέσματα της χρηματοδοτούμενης από την Ένωση έρευνας βλαστοκυττάρων, προς όφελος των ασθενών σε όλες τις χώρες. 
11. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα στηρίξει τις δραστηριότητες και τις πρωτοβουλίες που συμβάλλουν στο συντονισμό και στον 
εξορθολογισμό της έρευνας ανθρώπινων εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων στο πλαίσιο δεοντολογικής προσέγγισης με υπευθυνότητα. 
Ειδικότερα, η Επιτροπή θα στηρίξει τη δημιουργία ευρωπαϊκού μητρώου σειρών ανθρώπινων εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων. 
Η στήριξη του μητρώου αυτού θα επιτρέψει την παρακολούθηση των υφιστάμενων ανθρώπινων εμβρυϊκών βλαστοκυττάρων στην 
Ευρώπη, θα συντελέσει στη μεγιστοποίηση της χρήσης τους από τους επιστήμονες και μπορεί να βοηθήσει να αποφευχθεί η 
άσκοπη λήψη νέων σειρών βλαστοκυττάρων. 
12. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα συνεχίσει να εφαρμόζει την τρέχουσα πρακτική και δεν θα υποβάλλει στην επιτροπή που ενεργεί 
σύμφωνα με την διαδικασία εξέτασης προτάσεις για έργα τα οποία περιλαμβάνουν δραστηριότητες που καταστρέφουν ανθρώπινα 
έμβρυα, ακόμη και αν πρόκειται για την εξασφάλιση βλαστοκυττάρων. Η εξαίρεση της χρηματοδότησης αυτού του σταδίου της 
έρευνας δεν εμποδίζει την ενωσιακή χρηματοδότηση μεταγενέστερων σταδίων στα οποία χρησιμοποιούνται ανθρώπινα εμβρυϊκά 
βλαστοκύτταρα. 
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Δήλωση της Γαλλίας 6692/21 ADD 5 

Η Γαλλία χαιρετίζει τη φιλοδοξία του νέου προγράμματος της Ένωσης για την έρευνα και την καινοτομία «Ορίζων Ευρώπη» 

και τάσσεται υπέρ της έκδοσης του κανονισμού με τον οποίο θεσπίζεται το πρόγραμμα. 

Ωστόσο, επαναλαμβάνουμε την επιφύλαξή μας όσον αφορά την αναφορά, στην αιτιολογική σκέψη 6, στην «αρχή της 

καινοτομίας». 

Μολονότι αναγνωρίζουμε την ανάγκη να αξιολογηθεί ο αντίκτυπος της νομοθεσίας της ΕΕ για την καινοτομία, σύμφωνα με την 

εργαλειοθήκη για τη βελτίωση της νομοθεσίας, τονίζουμε ότι δεν υπάρχει νομικός ορισμός της «αρχής της καινοτομίας», σε 

αντίθεση με την «αρχή της προφύλαξης», η οποία αναγνωρίζεται από τις Συνθήκες (άρθρο 191 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης) και από τη νομολογία (βλ. ιδίως τις αποφάσεις του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 9ης Μαρτίου 2010 στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-379/08 και C-380/08, ERG και λοιποί, 

και C-616/17, Mathieu Blaise και λοιποί). 

 

Δήλωση της Πολωνίας CM 2262/21 

Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως θεμελιώδες δικαίωμα. 

Η Πολωνία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο του πολωνικού εθνικού νομικού συστήματος, 

σύμφωνα με τις διεθνώς δεσμευτικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών αξιών και αρχών της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ως εκ τούτου, η Πολωνία αντιλαμβάνεται τη διατύπωση «φύλο» ως αναφορά στο «φύλο» σύμφωνα με τα 

άρθρα 8, 10, το άρθρο 19 παράγραφος 1 και το άρθρο 157 παράγραφοι 2 και 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 

 

Δήλωση της Σουηδίας CM 2262/21 

Το πρόγραμμα πλαίσιο πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο ανοικτό. Στους καλύτερους ερευνητές θα παρέχονται τα μέσα για να 

βρίσκουν απαντήσεις σε ερευνητικά ερωτήματα και να επιλύουν κοινωνικές προκλήσεις. Τα νομικά πρόσωπα εντός της Ένωσης 

πρέπει να είναι σε θέση να συμβάλλουν σε καινοτομίες για τη δημιουργία ευημερίας, θέσεων εργασίας και ασφάλειας για τους 

Ευρωπαίους πολίτες. 

Ο αποκλεισμός από τη συμμετοχή στο πρόγραμμα-πλαίσιο ευρωπαϊκών νομικών οντοτήτων με ιδιοκτησία εκτός της Ένωσης 

πρέπει να περιορίζεται αυστηρά σε εξαιρετικές περιπτώσεις και σε ιδιαίτερα ευαίσθητους για την ασφάλεια τομείς. Στις 

περιπτώσεις αυτές, πρέπει να εφαρμόζονται σαφείς όροι και κριτήρια. Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να γίνονται σεβαστές οι 

αρμοδιότητες των κρατών μελών. Ο αποκλεισμός ευρωπαϊκών νομικών οντοτήτων που ανήκουν σε στρατηγικές χώρες εταίρους 

δεν ωφελεί την ευρωπαϊκή έρευνα και ανάπτυξη, ούτε την ασφάλεια και την ανταγωνιστικότητα της Ένωσης. 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 5 6692/21 ADD 4 

Η Επιτροπή λαμβάνει υπό σημείωση τον συμβιβασμό που επιτεύχθηκε από τους συννομοθέτες όσον αφορά τη διατύπωση του 

άρθρου 5. Η Επιτροπή αντιλαμβάνεται ότι το ειδικό πρόγραμμα για την έρευνα στον τομέα της άμυνας, το οποίο αναφέρεται στο 

άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ), αφορά μόνο ερευνητικές δράσεις στο πλαίσιο του μελλοντικού Ευρωπαϊκού Ταμείου Άμυνας, 

ενώ οι αναπτυξιακές δράσεις θεωρούνται εκτός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα στο άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 6692/21 ADD 4 

Η Επιτροπή συμμερίζεται πλήρως τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων όπως προβλέπεται στο άρθρο 21 δεύτερο εδάφιο 

της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση: «Η Ένωση προσπαθεί να αναπτύσσει σχέσεις και να δημιουργεί εταιρικές σχέσεις με 

τρίτες χώρες και διεθνείς, περιφερειακούς ή παγκόσμιους οργανισμούς που συμμερίζονται τις αρχές του πρώτου εδαφίου.» 

Ωστόσο, η Επιτροπή εκφράζει την απογοήτευσή της για το γεγονός ότι ο «σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων» απαριθμείται 

ως κριτήριο που πρέπει να πληρούν τρίτες χώρες προκειμένου να είναι επιλέξιμες για σύνδεση με το πρόγραμμα βάσει του 

άρθρου 16 παράγραφος 1 στοιχείο δ). Σε κανένα άλλο πρόγραμμα της ΕΕ για το μελλοντικό πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο δεν 

κρίθηκε αναγκαίο να περιληφθεί η εν λόγω ρητή αναφορά. Είναι αδιαμφισβήτητο ότι η ΕΕ επιδιώκει συνεκτική προσέγγιση στις 

εξωτερικές της σχέσεις με τρίτες χώρες όσον αφορά την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε όλα τα μέσα που 

χρησιμοποιεί και τους τομείς πολιτικής, η οποία θα πρέπει να καθοδηγεί την Επιτροπή κατά την εφαρμογή της εν λόγω διάταξης. 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη διεθνή συνεργασία 6692/21 ADD 4 

Η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τη μονομερή δήλωση του Συμβουλίου, την οποία θα εξετάσει δεόντως, σύμφωνα με τη Συνθήκη, τη 

νομολογία του Δικαστηρίου της ΕΕ και την αρχή της θεσμικής ισορροπίας κατά τη διαβούλευσή της με την ειδική επιτροπή του 

άρθρου 218 παράγραφος 4 της ΣΛΕΕ. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Μαρτίου 2021 CM 2261/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την πρόληψη της διάδοσης τρομοκρατικού περιεχομένου 

στο διαδίκτυο 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 6/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση εν όψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου σχετικά με την πρόληψη της διάδοσης τρομοκρατικού περιεχομένου στο διαδίκτυο – Εγκρίθηκε από το 

Συμβούλιο στις 16 Μαρτίου 2021 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ C 135 της 16.4.2021, σ. 1–32 

14308/1/20 

REV1 

Σκεπτικό του Συμβουλίου: Θέση (EE) αριθ. 6/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την πρόληψη της διάδοσης τρομοκρατικού περιεχομένου στο 

διαδίκτυο 

ΕΕ C 135 της 16.4.2021, σ. 33-35 

14308//20 ADD1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(01)&qid=1621240778529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(02)&qid=1621240778529
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Δήλωση της Δανίας CM 2261/21 
Επαναλαμβάνοντας ότι υποστηρίζει πλήρως τον κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
πρόληψη της διάδοσης τρομοκρατικού περιεχομένου στο διαδίκτυο, η Δανία επιθυμεί να ενημερώσει ότι, όταν η αρμόδια εθνική 
της αρχή ενημερώνεται, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού, για εντολή αφαίρεσης που εκδίδεται από την 
αρμόδια αρχή άλλου κράτους μέλους και απευθύνεται σε δανό πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας, η αρμόδια αρχή της Δανίας θα 
ενημερώνει τον πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας για τη νομική ισχύ της εν λόγω εντολής στη Δανία. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 16 Μαρτίου 2021 CM 2233/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση Προγράμματος για το Περιβάλλον και τη Δράση για 
το Κλίμα (LIFE) 
Θέση (ΕΕ) αριθ. 4/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη θέσπιση Προγράμματος για το Περιβάλλον και τη Δράση για το Κλίμα (LIFE) και για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1293/2013 – Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 16 Μαρτίου 2021 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 
για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ C 127 της 12.4.2021, σ. 1–24 

6077/20 

Σκεπτικό του Συμβουλίου: Θέση (ΕΕ) αριθ. 4/2021 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση Προγράμματος για το Περιβάλλον και τη Δράση για το Κλίμα 
(LIFE) και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1293/2013 
ΕΕ C 127 της 12.4.2021, σ. 25-28 

6077/20 ADD1 

Η δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη συμβολή του προγράμματος LIFE στους φιλόδοξους στόχους για τη 
βιοποικιλότητα 

CM 2233/21 

Σύμφωνα με τη διοργανική συμφωνία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση, καθώς και για τους νέους ιδίους πόρους, συμπεριλαμβανομένου χάρτη πορείας για την εισαγωγή νέων ιδίων πόρων 
(2018/2070 (ACI)), η Επιτροπή θα καθορίσει, σε συνεργασία με το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο, μια αποτελεσματική, διαφανή 
και ολοκληρωμένη μεθοδολογία για την παρακολούθηση των δαπανών για τη βιοποικιλότητα, με στόχο την επίτευξη του στόχου 
της διάθεσης του 7,5 % των ετήσιων δαπανών του ΠΔΠ στο πλαίσιο των στόχων του ΠΔΠ για το 2024 και των στόχων 
βιοποικιλότητας για το 2026 και το 2027. 
Μετά τον καθορισμό της μεθοδολογίας αυτής, η Επιτροπή θα υποβάλει έως τις 31 Ιουλίου 2022 στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
το Συμβούλιο τη συμβολή του κανονισμού LIFE στον φιλόδοξο στόχο για τη βιοποικιλότητα. Οι δαπάνες του προγράμματος LIFE 
για τους στόχους βιοποικιλότητας θα αναφέρονται ετησίως στις προγραμματικές δηλώσεις επιχειρησιακών δαπανών. Η συμβολή 
του στην κατάσταση διατήρησης των οικοτόπων και των ειδών θα αναλυθεί στο πλαίσιο της ενδιάμεσης αξιολόγησης που 
προβλέπεται το 2024 και αναφέρεται στο άρθρο 19 του κανονισμού LIFE. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(01)&qid=1621241185366
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(02)&qid=1621241185366
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Μαρτίου 2021 CM 2305/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος InvestEU και την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1017 
Κανονισμός (ΕΕ) 2021/523 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση του 
προγράμματος InvestEU και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1017 
ΕΕ L 107 της 26.3.2021, σ. 30–89 

74/1/20 REV 1 

Δήλωση της Πολωνίας CM 2305/21 
Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως θεμελιώδες δικαίωμα. 
Η Πολωνία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο του πολωνικού εθνικού νομικού συστήματος, 
σύμφωνα με τις διεθνώς δεσμευτικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών αξιών και αρχών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, στις εκφράσεις που περιέχουν τον όρο «φύλο», η Πολωνία θα ερμηνεύσει τον όρο 
αυτό ως ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών, σύμφωνα με το άρθρο 8 της ΣΛΕΕ. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Μαρτίου 2021 CM 2304/21 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση Προγράμματος σχετικά με τη δράση της Ένωσης στον 
τομέα της υγείας [Πρόγραμμα «Η ΕΕ για την υγεία» (EU4Health)] για την περίοδο 2021-2027 
Κανονισμός (ΕΕ) 2021/522 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση 
Προγράμματος σχετικά με τη δράση της Ένωσης στον τομέα της υγείας [Πρόγραμμα «Η ΕΕ για την υγεία» (EU4Health)] για την 
περίοδο 2021-2027 και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 282/2014 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ) 
ΕΕ L 107 της 26.3.2021, σ. 1-29 

69/1/20 REV 1 

Δήλωση της Ουγγαρίας CM 2304/21 
Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως θεμελιώδες δικαίωμα. Η 
Ουγγαρία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο του ουγγρικού εθνικού νομικού συστήματος, 
σύμφωνα με τις διεθνώς δεσμευτικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών αξιών και αρχών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, η Ουγγαρία ερμηνεύει την έννοια του «φύλου» στο κείμενο του κανονισμού ως 
αναφορά στο βιολογικό φύλο. 

 

Δήλωση της Πολωνίας  CM 2304/21 
Όσον αφορά τον κανονισμό για το πρόγραμμα EU4Health, η Πολωνία αντιλαμβάνεται τη διατύπωση «ισότητα των φύλων» ως 
αναφορά στην «ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών», κατά την έννοια του άρθρου 2 και του άρθρου 3 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Επίσης, η Πολωνία αντιλαμβάνεται τη διατύπωση «φύλο» ως αναφορά στο «φύλο» σύμφωνα με το άρθρο 10, 
το άρθρο 19 παράγραφος 1 και το άρθρο 157 παράγραφοι 2 και 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0523&qid=1617793016330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0522&qid=1617793380746
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Μαρτίου 2021 CM 2281/21 

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση των αποφάσεων 2003/17/ΕΚ και 2005/834/ΕΚ 

του Συμβουλίου όσον αφορά την ισοδυναμία των καλλιεργητικών ελέγχων και την ισοδυναμία των ελέγχων των πρακτικών για τις 

διατηρητέες ποικιλίες καλλιεργούμενων φυτικών ειδών που διεξάγονται στο Ηνωμένο Βασίλειο 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/537 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση των 

αποφάσεων 2003/17/ΕΚ και 2005/834/ΕΚ του Συμβουλίου όσον αφορά την ισοδυναμία των καλλιεργητικών ελέγχων και την 

ισοδυναμία των ελέγχων των πρακτικών για τις διατηρητέες ποικιλίες καλλιεργούμενων φυτικών ειδών που διεξάγονται στο 

Ηνωμένο Βασίλειο (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 108 της 29.3.2021, σ. 4–7 

4/1/21 REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Μαρτίου 2021 CM 2280/21 

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2008/971/ΕΚ του Συμβουλίου όσον 

αφορά την ισοδυναμία του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού που παράγεται στο Ηνωμένο Βασίλειο 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/536 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2008/971/ΕΚ 

του Συμβουλίου όσον αφορά την ισοδυναμία του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού που παράγεται στο Ηνωμένο Βασίλειο 

ΕΕ L 108 της 29.3.2021, σ. 1-3 

3/1/2021 REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Μαρτίου 2021 CM 2280/21 

Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα – Επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 04/c/01/21 5799/21 

Δήλωση της Πορτογαλίας CM 2280/21 

Μολονότι η Πορτογαλία έχει επανειλημμένα εκφράσει, στο όνομα των αρχών της διαφάνειας και της ανοικτής διοίκησης, την 

επιθυμία και το ενδιαφέρον της κυβέρνησής της για τον αποχαρακτηρισμό όλων των εγγράφων ή οποιαδήποτε άλλη λύση που θα 

διασφάλιζε την παροχή όλων των ζητούμενων πληροφοριών, αντιλαμβανόμαστε ότι η θέση αυτή πρέπει να συμφιλιωθεί με την 

άποψη της πλειοψηφίας του Συμβουλίου επί του φακέλου αυτού, η οποία ευνοεί την εμπιστευτικότητα των διαδικασιών και την 

προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα των υποψηφίων σε αυτή τη διαδικασία. 

Υπενθυμίζουμε επίσης ότι, στο πνεύμα της διαφάνειας και σύμφωνα με την αρχή της καλόπιστης συνεργασίας που διέπει τις 

σχέσεις μεταξύ των ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων και των κρατών μελών, έχουν ληφθεί μέτρα που επιτρέπουν στους βουλευτές 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να συμβουλεύονται όλα τα έγγραφα, με την επιφύλαξη της τήρησης των διαβαθμίσεων ασφαλείας 

τους, υπό τους όρους που καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 12ης Μαρτίου 2014. 

Τέλος, αναγνωρίζουμε την ανάγκη να διαφυλαχθεί η ανεξαρτησία και η συνήθης πορεία των υποθέσεων που εκκρεμούν για το 

θέμα αυτό στο Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0537&qid=1617793619715
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0536&qid=1617793758137
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Μαρτίου 2021 CM 2312/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον διάλογο 

Βελιγραδίου-Πρίστινας και άλλα θέματα περιοχής Δυτικών Βαλκανίων 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/470 του Συμβουλίου της 18ης Μαρτίου 2021 για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2020/489 

σχετικά με τον διορισμό του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον διάλογο Βελιγραδίου-Πρίστινας και άλλα 

περιφερειακά ζητήματα των Δυτικών Βαλκανίων 

ΕΕ L 96 της 19.3.2021, σ. 13–14 

5819/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 19 Μαρτίου 2021 CM 2178/21 

Συμβουλευτική επιτροπή για τον συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης – Διορισμός της κας Birgitte NYMARK, 

αναπληρωματικού μέλους από τη Δανία, σε αντικατάσταση του κ. Jens TROLDBORG, που παραιτήθηκε 

6729/1/21 REV 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 19 Μαρτίου 2021 CM 2176/21 

Διοικητικό Συμβούλιο του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης – Διορισμός της κας Laure 

HOMERIN, τακτικού μέλους από το Βέλγιο, σε αντικατάσταση της κας Isabelle MICHEL, που παραιτήθηκε 

6735/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 19 Μαρτίου 2021 CM 2174/21 

Συμβουλευτική Επιτροπή για την ασφάλεια και την υγεία στον χώρο εργασίας – Διορισμός της κας Christa SCHWENG, 

αναπληρωματικού μέλους από την Αυστρία, σε αντικατάσταση της κας Pia Maria ROSNER-SCHEIBENGRAF που παραιτήθηκε 

6733/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 19 Μαρτίου 2021 CM 2172/21 

Συμβουλευτική Επιτροπή για την ασφάλεια και την υγεία στον χώρο εργασίας – Διορισμός του κ. Clemens ROSENMAYR, 

τακτικού μέλους από την Αυστρία, σε αντικατάσταση της κας Christa SCHWENG, που παραιτήθηκε 

6731/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0470&qid=1617794061757
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3786η σύνοδος του ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ (Γεωργία και Αλιεία) 22 Μαρτίου 2021, Βρυξέλλες (Πρακτικά: 7396/21) 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ 

Οδηγία του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2011/16/ΕΕ σχετικά με τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της 

φορολογίας 

Οδηγία του Συμβουλίου (EΕ) 2021/514, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση της οδηγίας 2011/16/ΕΕ σχετικά με τη 

διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας 

ΕΕ L 104 της 25.3.2021, σ. 1–26 

12908/20 

 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ 

Επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 05/c/01/21 6254/21 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση προσωρινής στήριξης στην Εσθονία, δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 

2020/672, για τον μετριασμό των κινδύνων ανεργίας στην κατάσταση έκτακτης ανάγκης λόγω της έξαρσης της νόσου COVID-19 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/513 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, σχετικά με τη χορήγηση προσωρινής στήριξης 

στη Δημοκρατία της Εσθονίας, δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2020/672, για τον μετριασμό των κινδύνων ανεργίας στην 

κατάσταση έκτακτης ανάγκης λόγω της έξαρσης της νόσου COVID-19 

ΕΕ L 103 της 24.3.2021, σ. 6–9 

6603/21 

3787η σύνοδος του ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ (Εξωτερικές Υποθέσεις) 22 Μαρτίου 2021, Βρυξέλλες (Πρακτικά: 

7397/21) 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ 

Συμφωνία με την Αυστραλία σχετικά με τις τροποποιήσεις των δασμολογικών ποσοστώσεων της ΕΕ στον πίνακα του ΠΟΕ μετά το 

Brexit 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/515 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας 

υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Κοινοπολιτείας της Αυστραλίας, δυνάμει του άρθρου 

XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (GATT) του 1994, σχετικά με την τροποποίηση των παραχωρήσεων για 

όλες τις δασμολογικές ποσοστώσεις που περιλαμβάνονται στον πίνακα CLXXV της ΕΕ ως συνέπεια της αποχώρησης του 

Ηνωμένου Βασιλείου από την Ευρωπαϊκή Ένωση 

ΕΕ L 104 της 25.3.2021, σ. 27-28 

6101/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021L0514&qid=1617795027810
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0513&qid=1620655923291
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0515&qid=1620657001298
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Συμφωνία με την Ινδονησία σχετικά με τις τροποποιήσεις των δασμολογικών ποσοστώσεων της ΕΕ στον πίνακα του ΠΟΕ μετά το Brexit 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/516 του Συμβουλίου της 22ας Μαρτίου 2021 για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας υπό 

μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Ινδονησίας, δυνάμει του άρθρου XXVIII της 

Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (GATT) του 1994, σχετικά με την τροποποίηση των παραχωρήσεων για όλες τις 

δασμολογικές ποσοστώσεις που περιλαμβάνονται στον πίνακα CLXXV της ΕΕ ως συνέπεια της αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου 

από την Ευρωπαϊκή Ένωση 

ΕΕ L 104 της 25.3.2021, σ. 29-29 

6504/21 

Συμφωνία με το Πακιστάν σχετικά με τις τροποποιήσεις των δασμολογικών ποσοστώσεων της ΕΕ στον πίνακα του ΠΟΕ μετά το Brexit 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/524 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας υπό 

μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Πακιστάν, δυνάμει του άρθρου 

XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (GATT) του 1994, σχετικά με την τροποποίηση των παραχωρήσεων για όλες τις 

δασμολογικές ποσοστώσεις που περιλαμβάνονται στον πίνακα CLXXV της ΕΕ ως συνέπεια της αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου 

από την Ευρωπαϊκή Ένωση 

ΕΕ L 106 της 26.3.2021, σ. 1-2 

6517/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έναρξη διαπραγματεύσεων με τον Παναμά δυνάμει του άρθρου XXVIII της ΓΣΔΕ όσον αφορά την 

απόσυρση των παραχωρήσεων του Παναμά στον ΠΟΕ για το υγρό γάλα και το γάλα εβαπορέ 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων για τη σύναψη συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και του Παναμά δυνάμει του άρθρου XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου του 1994 όσον αφορά την 

απόσυρση, από τον Παναμά, των δασμολογικών ποσοστώσεων του ΠΟΕ για το υγρό γάλα και το γάλα εβαπορέ 

6410/21 + ADD1 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη δημιουργία αποθηκευτικής ικανότητας για μη στρατιωτικές αποστολές διαχείρισης κρίσεων 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/487 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση και παράταση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 

2018/653 σχετικά με τη δημιουργία αποθηκευτικής ικανότητας για μη στρατιωτικές αποστολές διαχείρισης κρίσεων 

ΕΕ L 100 της 23.3.2021, σ. 13–14 

6191/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την Ειρήνη 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την Ειρήνη, και 

για την κατάργηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/528 

ΕΕ L 102 της 24.3.2021, σ. 14-62 

5212/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά σοβαρών παραβιάσεων και καταπατήσεων των 

ανθρώπινων δικαιωμάτων 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/481 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2020/1999 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά σοβαρών παραβιάσεων και καταπατήσεων των ανθρώπινων δικαιωμάτων 

ΕΕ L 99I της 22.3.2021, σ. 25–36 

6933/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0516&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0524&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0487&qid=1620658025697
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0509&qid=1620658331409
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0481&qid=1620658840402


 

 

7541/21   ΧΠ/μκρ 29 

 COMM.2.C  EL 
 

 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/478 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 

2020/1998 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά σοβαρών παραβιάσεων και καταπατήσεων των ανθρώπινων δικαιωμάτων 

ΕΕ L 99I της 22.3.2021, σ. 1-12 

6935/21 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά κατά της Μιανμάρ/Βιρμανίας 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/483 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης 2013/184/ΚΕΠΠΑ 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Μιανμάρ/Βιρμανίας 

ΕΕ L 99I της 22.3.2021, σ. 40-49 

6938/21 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/480 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

401/2013 του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα έναντι της Μιανμάρ/Βιρμανίας 

ΕΕ L 99I της 22.3.2021, σ. 15-24 

6940/21 

Απόφαση και κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα έναντι της Μιανμάρ/Βιρμανίας - τροποποίηση κριτηρίων 

καταχώρισης 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/482 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης 2013/184/ΚΕΠΠΑ 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Μιανμάρ/Βιρμανίας 

ΕΕ L 99I της 22.3.2021, σ. 37-39 

6789/21 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/479 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 401/2013 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα έναντι της Μιανμάρ/Βιρμανίας 

ΕΕ L 99I της 22.3.2021, σ. 13-14 

6791/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση των εξωτερικών ελεγκτών της Deutsche Bundesbank 

Απόφαση (ΕΕ) 2021/510 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με 

τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της Deutsche Bundesbank 

ΕΕ L 103 της 24.3.2021, σ. 1-2  

6001/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση των εξωτερικών ελεγκτών της Eesti Pank 

Απόφαση (EE) 2021/511 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με 

τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της Eesti Pank 

ΕΕ L 103 της 24.3.2021, σ. 3-3 

6003/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0478&qid=1620658840402
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0483&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0480&qid=1620660375788
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0482&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0479&qid=1620659717880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0510&qid=1620660577533
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0511&qid=1620660577533
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Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά τη Βόρεια Ιρλανδία να συνεχίσει 

να εφαρμόζει παρέκκλιση από τον ΦΠΑ όσον αφορά τις δαπάνες για καύσιμα των επαγγελματικών αυτοκινήτων 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/512 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, με την οποία επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο 

να εφαρμόσει, όσον αφορά τη Βόρεια Ιρλανδία, ειδικό μέτρο παρέκκλισης από τα άρθρα 16 και 168 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ 

σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 

ΕΕ L 103 της 24.3.2021, σ. 4-5 

6323/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση της ΕΕ που πρέπει να ληφθεί στην 64η σύνοδο της Επιτροπής για τα Ναρκωτικά όσον αφορά τη 

διεθνή καταχώριση των νέων ψυχοτρόπων ουσιών 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που θα ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, κατά την εξηκοστή τέταρτη σύνοδο 

της Επιτροπής για τα Ναρκωτικά, όσον αφορά την καταχώριση ουσιών στους πίνακες της ενιαίας σύμβασης για τα ναρκωτικά του 

1961, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο του 1972, και της σύμβασης για τις ψυχοτρόπους ουσίες του 1971 

6193/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 26 Μαρτίου 2021 CM 2455/21 

Έγκριση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. DEC 02/2021 εντός του τμήματος ΙΙΙ - Επιτροπή - του γενικού προϋπολογισμού για το 

οικονομικό έτος 2021 

6905/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 26 Μαρτίου 2021 CM 2260/21 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βοσνία Ερζεγοβίνη 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/543 του Συμβουλίου, της 26ης Μαρτίου 2021, περί τροποποίησης της απόφασης 2011/173/ΚΕΠΠΑ του 

Συμβουλίου για περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 

ΕΕ L 108 της 29.3.2021, σ. 59-59 

6637/21 

Εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/538 του Συμβουλίου, της 26ης Μαρτίου 2021, για την εφαρμογή του άρθρου 21 παράγραφος 

2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/44 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 

ΕΕ L 108 της 29.3.2021, σ. 8-9 

6812/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Μεσόγειο (EUNAVFOR MED IRINI) 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/542 του Συμβουλίου, της 26ης Μαρτίου 2021, που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/472 για 

στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Μεσόγειο (EUNAVFOR MED IRINI) 

ΕΕ L 108 της 29.3.2021, σ. 57-58 

6524/21 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 26 Μαρτίου 2021 CM 2239/21 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας 

σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και της κυβέρνησης της Γροιλανδίας και 

της κυβέρνησης της Δανίας, αφετέρου, και του πρωτοκόλλου εφαρμογής της 

6565/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0512&qid=1620661706200
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0543&qid=1617795658758
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0538&qid=1617795743096
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0542&qid=1617795818040
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Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη συμφωνίας σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, αφενός, και της κυβέρνησης της Γροιλανδίας και της κυβέρνησης της Δανίας, αφετέρου, και του πρωτοκόλλου 

εφαρμογής της — Αίτημα για την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

6566/21 

6380/21 

 

Δήλωση της Επιτροπής 7004/21 ADD1 

Με την απόφασή του στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-103/12 και C-165/12 (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και Επιτροπή κατά 

Συμβουλίου), το Δικαστήριο επιβεβαίωσε ρητώς ότι οι αποφάσεις που αφορούν τη σύναψη εξωτερικών συμφωνιών αλιείας 

εμπίπτουν πλήρως στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ (σε συνδυασμό με την εφαρμοστέα διαδικασία 

του άρθρου 218 της ΣΛΕΕ, ήτοι το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο v) όσον αφορά τις αποφάσεις για τη σύναψη των 

συμφωνιών) και απέρριψε τη θέση ότι αυτές οι αποφάσεις θα μπορούσαν να εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 

παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. 

Όσον αφορά τις αποφάσεις για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή, καθώς και για 

τη σύναψη συμφωνίας σύμπραξης βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και της κυβέρνησης της 

Γροιλανδίας και της κυβέρνησης της Δανίας, αφετέρου, και του πρωτοκόλλου εφαρμογής της, η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της 

για την τροποποίηση του Συμβουλίου που αντικαθιστά την ουσιαστική νομική βάση του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ με το 

άρθρο 43 (χωρίς αναφορά της παραγράφου). 

Μολονότι δεν αντιτίθεται στην έγκριση της τροποποίησης από το Συμβούλιο με ειδική πλειοψηφία, η Επιτροπή επιφυλάσσεται 

όλων των σχετικών της δικαιωμάτων. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 30 Μαρτίου 2021 CM 2459/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 σχετικά 

με προσαρμογές στο πλαίσιο τιτλοποίησης με σκοπό τη στήριξη της οικονομικής ανάκαμψης για την αντιμετώπιση της κρίσης της 

COVID-19 

Κανονισμός (ΕΕ) 2021/558 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 σχετικά με προσαρμογές στο πλαίσιο τιτλοποίησης με σκοπό τη στήριξη της οικονομικής 

ανάκαμψης για την αντιμετώπιση της κρίσης της COVID-19 

ΕΕ L 116 της 6.4.2021, σ. 25-32 

73/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0558&qid=1617801431870
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 30 Μαρτίου 2021 CM 2456/21 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2017/2402 σχετικά 

με τη θέσπιση γενικού πλαισίου για την τιτλοποίηση και σχετικά με τη δημιουργία ειδικού πλαισίου για απλή, διαφανή και 

τυποποιημένη τιτλοποίηση ώστε να διευκολυνθεί η ανάκαμψη από την κρίση της COVID-19 
Κανονισμός (ΕΕ) 2021/557 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2021, για την τροποποίηση του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2017/2402 σχετικά με τη θέσπιση γενικού πλαισίου για την τιτλοποίηση και σχετικά με τη δημιουργία ειδικού 

πλαισίου για απλή, διαφανή και τυποποιημένη τιτλοποίηση ώστε να διευκολυνθεί η ανάκαμψη από την κρίση της COVID-19 

ΕΕ L 116 της 6.4.2021, σ. 1-24 
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Δήλωση της Ιρλανδίας CM 2456/21 

Η Ιρλανδία δεν μπορεί να υποστηρίξει την πρόταση αυτή. Εκφράζουμε ανησυχίες για το νέο κείμενο της αιτιολογικής σκέψης και 

του άρθρου και για τη διαδικασία που χρησιμοποιήθηκε για την επίτευξη συμφωνίας επί του κειμένου. Σύμφωνα με από μακρού 

εδραιωμένη ρύθμιση, τα φορολογικά θέματα συζητούνται και συμφωνούνται αποκλειστικά από φορολογικούς εμπειρογνώμονες 

στις σχετικές ομάδες του Συμβουλίου που ασχολούνται με θέματα φορολογίας. Με τον τρόπο αυτό τηρούνται οι διατάξεις της 

ειδικής νομοθετικής διαδικασίας και η ομοφωνία επί φορολογικών θεμάτων, όπως κατοχυρώνονται στις Συνθήκες. Παρότι στις 

Συνθήκες το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει απλώς συμβουλευτικό ρόλο σε φορολογικά θέματα, στην εν λόγω συμφωνία το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διαδραμάτισε ρόλο στη διατύπωση του τελικού κειμένου. Εκτιμούμε ότι ο φόρος δεν συνδέεται επαρκώς 

με την επιτυχή υλοποίηση της πρότασης τιτλοποίησης στο πλαίσιο της δέσμης για την ανάκαμψη των κεφαλαιαγορών (CMRP) και 

είμαστε αντίθετοι στη χρήση του φόρου ως συμπληρώματος σε φάκελο χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών προκειμένου να επιτευχθεί 

συμφωνία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Εκφράζουμε την ανησυχία μας για το γεγονός ότι δημιουργείται επικίνδυνο 

προηγούμενο και ότι παραβιάζεται το κυρίαρχο δικαίωμα των κρατών μελών να καθορίζουν τη φορολογική πολιτική, χωρίς 

παραπομπή του θέματος στις αρμόδιες επί θεμάτων φορολογίας συνθέσεις του Συμβουλίου ή διαβούλευση με αυτές. 

Θα προτιμούσαμε να είχε δοθεί περισσότερος χρόνος για διαβούλευση με τους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών σε θέματα 

φορολογίας ώστε να παράσχουν εμπεριστατωμένη γνώμη. Μια τέτοια διαβούλευση θα είχε επιτρέψει στο Συμβούλιο και το 

Κοινοβούλιο να καταλήξουν σε έγκαιρη λύση που θα βοηθούσε τις κεφαλαιαγορές να ανακάμψουν από την πανδημία Covid-19 

χωρίς να θίγεται άσκοπα η κυριαρχία των κρατών μελών σε θέματα φορολογίας. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021R0557&qid=1617801584088
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Δήλωση του Λουξεμβούργου  CM 2456/21 

Το Λουξεμβούργο δεν μπορεί να υποστηρίξει το κείμενο του κανονισμού και θα απόσχει. Παρότι δεν αντιτασσόμαστε στους 

στόχους του κανονισμού καθ’ εαυτούς, εκφράζουμε ανησυχίες σχετικά με τη διαδικασία που χρησιμοποιήθηκε για την επίτευξη 

συμφωνίας ως προς τη διατύπωση του άρθρου 1, παράγραφος 2, στοιχείο γ), και των σχετικών αιτιολογικών σκέψεων 6 και 7, 

όπου θεσπίζεται διαδικασία ειδοποίησης των φορολογικών αρχών των κρατών μελών για ΟΕΣΤ οι οποίες είναι εγκατεστημένες σε 

περιοχές δικαιοδοσίας καταχωρισμένες στο παράρτημα ΙΙ του ενωσιακού καταλόγου μη συνεργάσιμων περιοχών δικαιοδοσίας 

επειδή διαθέτουν επιζήμιο φορολογικό καθεστώς όσον αφορά φάκελο χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών για τον οποίο νομική βάση 

υπήρξε το άρθρο 114 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Υπενθυμίζουμε ότι τα φορολογικά θέματα 

αποτελούν αποκλειστική αρμοδιότητα των κρατών μελών και ότι οι αποφάσεις για τη φορολογική πολιτική αποτελούν κυριαρχικό 

δικαίωμα των κρατών μελών, και ότι αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο η Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

προβλέπει ειδική νομοθετική διαδικασία και ψηφοφορία με ομοφωνία στο Συμβούλιο, ενώ ο ρόλος του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου είναι απλώς συμβουλευτικός. 
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